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Hassiduité — traduction et vocalisation assistées par intelligence artificielle, relues par une seconde intelligence artificielle. Texte hébreu : Séfer
HaMaamarim Meloukat, éditions Kehot. Le Rabbi a dit ce maamar : יום ג', פורים קטן ה'תשל"ח.. Traduction française littérale en
regard.

« Et les Juifs acceptèrent ce qu'ils avaient commen‐

cé à faire. » Sa Sainteté mon beau-père l'Admour, le

Nassi de notre génération, l'explique dans son maa‐

mar bien connu, prononcé à Pourim Katan (5687

[1927]) à Moscou [cette année-ci marque le début

du second jubilé depuis qu'il fut prononcé] : c'est

maintenant, au temps de la galout, qu'ils ont accepté

ce qu'ils avaient déjà commencé au moment de Ma‐

tan Torah [le don de la Torah]. C'est ce qu'ont dit

nos Sages, de mémoire bénie, sur le verset [passouk]

« Les Juifs accomplirent et acceptèrent », etc. : ils

ont accompli alors (aux jours d'A'hachvéroch) ce

qu'ils avaient déjà accepté au moment de Matan To‐

rah. Le maamar relève ici une précision : à première

vue, c'est là une chose prodigieuse [nifla]. [Sa ques‐

tion est formulée avec précision : il s'agit d'une chose

« nifla » (et non, selon la formule habituelle de la

plupart des maamarim, d'une chose qu'« il faut

comprendre »), car le fait (qu'ils aient accepté au

temps de la galout ce qu'ils avaient commencé au

moment de Matan Torah) relève du niveau de nifla.

Comme il est expliqué à propos de « Elle n'est pas

nifleit [hors d'atteinte]… ni lointaine », éloignement

et proximité s'entendent l'un par rapport à l'autre.

Nifla, en revanche, désigne une séparation, une mise

à part, au point que la chose est de l'ordre du pélé

[merveille] par rapport à lui : c'est une chose sans au‐

cune commune mesure. Et l'on sait (au sujet des séfi‐

rot) que le niveau de pélé est celui du Kéter, et plus

précisément de l'intériorité du Kéter [pnimiyout ha‐

Kéter], qui est sans aucune commune mesure avec

tout l'ordre naturel de la création [héb. hichtalche‐

lout]. On comprendra à partir de là ce qu'est la chose

« nifla » dont parle le maamar.] À Matan Torah

(lorsqu'« ils commencèrent à faire »), Israël était au

sommet de l'élévation, dans une situation digne

d'éloge. C'était après l'ouverture de la mer Rouge et

la sortie d'Égypte, événements qui ont placé chaque

ר אֵ בָ עֲשׂוֹת, וּמְ לּוּ לַ חֵ ר הֵ שֶׁ ת אֲ ים אֵ יְּהוּדִ ל הַ בֵּ קִ וְ

רוֹ מָ אֲ מַ נוּ בְּ יא דּוֹרֵ זֶה כ"ק מו"ח אדמו"ר נָשִׂ בָּ

א בָ קְ מוֹסְ ן )תרפ"ז( בְּ טָ ים קָ פוּרִ רוּ בְּ אָמְ יָּדוּעַ שֶׁ הַ

י נִ שֵּׁ ל הַ לַת יוֹבֵ חָ תְ יא הַ נָה זוֹ הִ ר שָׁ שֶׁ ]אֲ

ה לוּ מַ בְּ ם קִ גָּלוּת הֵ ן הַ מַ זְ ה בִּ תָּ עַ תוֹ[ דְּ ירָ מִ אֲ לַ

ם ז"ל רָ מָ אֲ מַ ה. וּכְ ן תּוֹרָ תַּ מַ ן דְּ מַ זְ ר בִּ בָ לּוּ כְּ חֵ הֵ שֶׁ

יְּמוּ קִ ים וכו', דְּ יְּהוּדִ לוּ הַ בְּ קִ יְּמוּ וְ סוּק קִ ל פָּ עַ

ן מַ זְ ר בִּ בָ לוּ כְּ בְּ קִּ ה שֶׁ וֵרוֹשׁ( מַ שְׁ חַ י אֲ ימֵ ה )בִּ תָּ עַ

ה הוּא אוֹרָ כְ לִ ר, דְּ מָ אֲ מַּ הַ זֶה בְּ יֵּק בָּ דַ דמ"ת. וּמְ

לָא" פְ יָן "נִ נְ זֶּהוּ עִ לָתוֹ שֶׁ אֵ שְׁ יֵּק בִּ דַ לָא ]וּמְ פְ ר נִ בָ דָּ

ים – רִ מָ אֲ מַּ רוֹב הַ יל בְּ גִ רָ שׁוֹן הָ לְ לֹא כִּ )וְ

ה גָּלוּת מַ ן הַ מַ זְ לוּ בִּ בְּ קִ יָן )דְּ נְ עִ י הָ "צלה"ב"( כִּ

בוֹאָר כַמְ לָא. וְ פְ ן מ"ת( הוּא בבחי' נִ מַ זְ לּוּ בִּ חֵ הֵ שֶׁ

חוּק רִ ה, דְּ חוֹקָ לֹא רְ לֵאת גו' וְ פְ יַן לֹא נִ נְ עִ בְּ

ל ה עַ לָא מוֹרֶ פְ ל נִ בָ ךְ זל"ז, אֲ רֶ עֶ ירוּב הוּא בְּ קִ וְ

הוּא בבחי' ד שֶׁ עַ לָה וְ דָּ בְ הַ לָאָה וְ פְ ל הַ יַן שֶׁ נְ עִ
ין עֲרוֹךְ אֵ בְּ יָן שֶׁ נְ הוּא עִ ינוּ שֶׁ יְ הַ לֶא לגבי', וְ פֶּ

א לֶ ירוֹת( שבחי' פֶּ פִ סְּ יַן הַ נְ עִ יָּדוּעַ )בְּ כַ י. וְ רֵ גַמְ לְ

יּוּת ימִ נִ יּוּת בחי' פְּ טִ רָ פְ ר, וּבִ כֶּתֶ הוּא בחי' הַ

ר דֶ כָל סֵ י לְ רֵ גַמְ זֶּהוּ באי"ע לְ ר, שֶׁ כֶּתֶ הַ

יָן נְ עִ נוֹגֵעַ לָ ן גַּם בְּ זֶּה יוּבַ לוּת. וּמִ שְׁ לְ תַּ שְׁ הִ הַ

ה ן תּוֹרָ תַּ מַ בְ ר[, דִּ מָ אֲ מַּ הַ מּוּבָא בְּ לָא הַ פְ נִּ הַ

ית לִ כְ תַ ל בְּ אֵ רָ יוּ יִשְׂ עֲשׂוֹת( הָ לּוּ לַ חֵ ר הֵ שֶׁ )כַּאֲ

י רֵ אַחֲ בָּח, והי' אָז לְ שֻׁ צָּב מְ ד וּמַ עֲמָ מַ ילּוּי וּבְ עִ הָ

ים יָנִ נְ ם עִ הֵ יִם, שֶׁ רַ צְ יאַת מִ יצִ ת יַם סוּף וִ יעַ רִ קְ

ת כאו"א ט אֶ עלְ טֶ גֶעשְׁ ן אַווֶעקְ בֶ אֶ ווָאס הָ

ה לֶ ד נַעֲ עֲמָ מַ ל בְּ אֵ רָ ם יִשְׂ לָלוּת עַ ת כְּ אֶ ל וְ אֵ רָ יִּשְׂ מִ

ם ממה"מ הקב"ה יהֶ לֵ לָה עֲ גְ ר, דביצי"מ נִ יוֹתֵ בְּ
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Juif et l'ensemble du peuple d'Israël à un niveau ex‐

trêmement élevé. À la sortie d'Égypte, le Roi des rois

des rois, HaKadoch Barou'h Hou, Se révéla à eux

dans Sa gloire et en Personne, et les délivra ; et lors de

l'ouverture de la mer [qui est la conclusion et le

sceau de la sortie d'Égypte], « une servante vit sur la

mer ce que n'avaient pas vu les prophètes ». À plus

forte raison, les enfants d'Israël atteignirent l'éléva‐

tion suprême au moment de Matan Torah : Matan

Torah n'eut lieu qu'une seule fois, et l'on sait qu'il

n'y aura pas d'autre Matan Torah. Il est en outre ex‐

pliqué dans le Tanya qu'au moment de Matan Torah

il y eut déjà un avant-goût de la perfection ultime du

monde qui sera dans le futur : une révélation de la

Divinité perceptible à la vue. Ces révélations pla‐

çaient Israël au plus haut degré. Au temps de la ga‐

lout, au contraire, c'est exactement l'inverse : Israël

est au plus profond de l'abaissement. Il en fut ainsi

surtout au temps de Haman (lorsque eut lieu « Et

les Juifs acceptèrent… », « accomplirent… »), qui

chercha, à D.ieu ne plaise, « à exterminer, tuer et

anéantir tous les Juifs, du jeune homme au vieillard,

enfants et femmes, en un seul jour… ». Ce décret

était extrêmement dur, car il frappait d'un coup tous

les Juifs du monde entier : A'hachvéroch régnait sur

le monde entier, comme le rapporte le Midrach. Et

l'on ne pouvait s'enfuir vers un lieu où le décret se‐

rait déjà passé, puisqu'il devait être exécuté en un

seul jour (dans le monde entier). C'était donc là (au

sein même de la galout) la galout la plus terrible.

הוּא ת קרי"ס ]שֶׁ עַ שְׁ אָלָם, וּבִ מוֹ וּגְ צְ עַ בוֹדוֹ וּבְ כְ בִּ

יָּם ל הַ ה עַ חָ פְ ה שִׁ תָ אֲ ם דיצי"מ[ רָ חוֹתַ יּוּם וְ סִּ הַ

ילּוּי עִ ית הָ לִ כְ ים, ועאכו"כ תַּ יאִ בִ אוּ נְ לֹּא רָ ה שֶׁ מַ

ת ם אַחַ עַ ק פַּ ן מ"ת, דמ"ת הי' רַ מַ זְ דבנ"י בִּ

בוֹאָר גַם מְ ם, וְ עַ פַּ יָּדוּעַ שמ"ת לֹא יהי' עוֹד הַ כַ וְ

ית לִ כְ ין תַּ עֵ ר הי' מֵ בָ ת מ"ת כְּ עַ שְׁ בִּ יָא שֶׁ נְ תַ בְּ

ילּוּי עוֹלָם שיהי' לע"ל, שהי' גִּ ימוּת הָ לֵ שְׁ

יוּ לּוּ הָ ילּוּיִים אֵ צַּד גִּ מִּ יִּית, שֶׁ לֹקוּת בראי' חוּשִׁ אֱ

גָּלוּת ן הַ מַ זְ עֲלָה. משא"כ בִּ מַּ ית הַ לִ כְ תַ ל בְּ אֵ רָ יִשְׂ

ית תִּ חְ תַ ם בְּ ל הֵ אֵ רָ יִּשְׂ שׁ, שֶׁ מָּ זֶּה מַ ךְ מִ יפֶ הֵ הוּא הַ

ל בֵּ קִ ר הי' וְ שֶׁ ן )כַּאֲ מָ ן הָ מַ זְ ט בִּ רָ פְ ה. וּבִ ידָ יְרִ הַ

יד מִ שְׁ הַ שׁ ח"ו לְ קֵּ בִּ יְּמוּ גו'( שֶׁ ים גו' קִ יְּהוּדִ הַ

ן ד זָקֵ עַ ר וְ נַּעַ ים מִ יְּהוּדִ ת כָּל הַ ד אֶ אַבֵּ הֲרוֹג וּלְ לַ

ה שָׁ ה קָ יְתָ ה זוֹ הָ זֵרָ גְ ד גו', דִּ חָ יםְבֹיוֹם אֶ נַשֵּׁ ף וְ טַ

ים יְּהוּדִ ל כָּל הַ ת עַ בַת אַחַ ה בְּ יְתָ י הָ רֵ הֲ ר שֶׁ יוֹתֵ בְּ

יפָּה הי' כִ ל בְּ וֵרוֹשׁ מוֹשֵׁ שְׁ חַ י אֲ עוֹלָם, כִּ כָל הָ בְּ שֶׁ

לֵט מָּ הִ יכוֹלֶת לְ לֹא הי' בִּ שׁ, וְ רָ דְ מִּ א בַּ יתָ אִ דְ כִּ

ה יְתָ הָ יוָן שֶׁ ה כֵּ זֵירָ גְּ ר הַ ר הי' אַחַ בָ כְּ קוֹם שֶׁ מָ לְ

גָלוּת גּוּפָא( זֶּהוּ )בְּ עוֹלָם(, שֶׁ כָל הָ ד )בְּ חָ יוֹם אֶ בְּ

א. י נוֹרָ כִ גָּלוּת הֲ

Le maamar part d'un passouk de la Méguila et du maamar que le Rabbi précédent a prononcé à Moscou en 1927.

Selon ce maamar, c'est au temps de Haman que fut accompli ce qui avait été commencé à Matan Torah. Question

1 : comment est-ce possible ? À Matan Torah, Israël était au sommet. Sous Haman, il était au plus bas. Le Rabbi

relève que le texte dit « nifla » et non « il faut comprendre ». L'écart n'est pas une simple distance : il est sans

commune mesure. Les séfirot sont les attributs par lesquels D.ieu Se manifeste. Le niveau de pélé renvoie au

Kéter, et plus précisément à son intériorité. Celle-ci est sans commune mesure avec tout l'ordre naturel de la

création [héb. hichtalchelout].
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Il explique dans ce même maamar que la pleine ri‐

gueur spirituelle du décret et de la galout résidait

dans le décret visant l'éducation. Comme le rapporte

le Midrach, (Haman) dit : « Je ne porterai d'abord la

main que sur ces enfants. » Autrement dit, pour me‐

ner à bien, à D.ieu ne plaise, son dessein et la mau‐

vaise pensée qu'il avait formée contre les Juifs, que le

Miséricordieux nous en préserve, « de les anéantir »,

il commence par les jeunes écoliers [tinokot chel beit

raban]. Le décret visait donc l'éducation dans son

ensemble. On peut dire que, si les jeunes écoliers

dont il est question ici sont des enfants par l'âge, il en

va de même, d'une certaine manière, pour celui qui

est un enfant dans les choses du judaïsme. Bien qu'il

soit adulte par l'âge, et que, selon l'expression de Sa

Sainteté mon beau-père l'Admour, « il ait déjà les

cheveux blancs », il reste néanmoins, par sa situation

en matière de Torah et de mitsvot, au niveau d'un

enfant. [De cela même (puisque l'existence du

peuple d'Israël dépend de l'éducation), on comprend

combien grande doit être la mesirout néfech [don

total de soi] pour l'éducation des enfants d'Israël. Il

faut faire don de soi pour que s'accomplisse « Ne

touchez pas à Mes oints » : ce sont les jeunes écoliers,

comme le rapporte le traité Chabbat. Cela se fait en

conduisant les enfants à la place qui leur revient, à la

maison de leur maître [beit raban]. Et là même,

l'éducation se donne sur le mode d'une « maison (de

leur maître) », c'est-à-dire de façon fixe et perma‐

nente : les enfants reçoivent de leur maître le fonde‐

ment (de tout l'édifice) pour tous les jours de leur

vie.]

גָּלוּת ה ו(הַ זֵירָ גְּ ף )הַ תּוֹקֵ ם שֶׁ ר שָׁ מָ אֲ מַּ הַ ר בְּ בֹאָ וּמְ

. ינּוּךְ חִ יַן הַ נְ ל עִ ה עַ זֵירָ גְּ יּוּת הי' הַ נִ רוּחָ בְּ

י דֵ חַ יְ י שׁוֹלֵ נִ ין אֲ ן( אֵ מָ ר )הָ שׁ אָמַ רָ דְ מִּ א בַּ יתָ אִ דְ כִ וְ

י דֵ כְ בִ ינוּ דְּ יְ הַ ינוֹקוֹת. וְ תִּ לּוּ הַ אֵ לָּא בְּ לָּה אֶ חִ תְּ

ב שַׁ ר חָ שֶׁ ה אֲ עָ רָ תּוֹ הָ בְ שַׁ חֲ מוֹ וּמַ מָ יק ח"ו זְ פִ הָ לְ

יא לָה הִ חָ תְ הַ נֵּה הַ ם, הִ דָ אַבְּ ים רח"ל לְ יְּהוּדִ ל הַ עַ

יא זֶה הִ וָּנָה בָּ כַּ הַ ן. דְּ בָּ ית רַ ל בֵּ ינוֹקוֹת שֶׁ תִּ לּוּ הַ אֵ מֵ

אַף , וי"ל שֶׁ ינּוּךְ חִ יַן הַ נְ לָלוּת עִ ל כְּ ה עַ זֵירָ גְּ הַ

ל בָ ים אֲ נִ שָׁ ינוֹק בְּ ל תִּ שבהנ"ל תשב"ר קאי עַ

גַם נֵי יַהֲדוּת, הֲ יְ נְ עִ ינוֹק בְּ תִ ין זֶה הוּא גַּם בְּ עֵ מֵ

שׁוֹן כ"ק מו"ח לְ ים וּבִ נִ שָׁ ישׁ גָּדוֹל בְּ הוּא אִ שֶׁ

בוֹ צָּ מַ , מ"מ בְּ רִ אֲ ע הָ ין וָוייסֶ וִ אט שָׁ ר הָ אדמו"ר עֶ

זֶּה גּוּפָא ינוֹק. ]וּמִ נֵי תומ"צ הוּא בבחי' תִּ יְ נְ עִ בְּ

ן ל( מוּבָ אֵ רָ ם יִשְׂ ל עַ יּוּמוֹ שֶׁ לוּי קִ נּוּךְ תָּ חִ הַ בְּ )שֶׁ

יךְ רִ צָּ ינּוּךְ בנ"י. שֶׁ ל חִ ל המס"נ שצ"ל עַ גּוֹדֶ

לּוּ י אֵ יחָ שִׁ מְ עוּ בִּ גְּ ל תִּ י שיהי' אֶ דֵ כְ שׁוֹ בִּ סוֹר נַפְ מְ לִ

בָּת, כֶת שַׁ סֶּ מַ א בְּ יתָ אִ דְ ן כִּ בָּ ית רַ ל בֵּ ינוֹקוֹת שֶׁ תִּ

ינוֹקוֹת תִּ ת הַ ים אֶ יסִ נִ כְ מַּ ה ע"י שֶׁ ר זֶה נַעֲשֶׂ שֶׁ אֲ

א ם גּוּפָ שָׁ ן, וְ בָּ ית רַ ל בֵּ אוּי, אֶ רָ ם הָ קוֹמָ ל מְ אֶ

ע, בַ קָ ן(" וְ בָּ ית )רַ ל "בֵּ ן שֶׁ אֹפֶ ינּוּךְ הוּא בְּ חִ ן הַ אוֹפֶ

עם יְסוֹד )דֶ ן הַ בָּ רַ לוּ מֵ בְּ ינוֹקוֹת יְקַ תִּ הַ נוּ שֶׁ יְ הַ

ם[. יֵּיהֶ י חַ ל כָּל יְמֵ טעל( עַ ן שֶׁ צְ גַאנְ

Le Rabbi précise en quoi la galout de Haman était la plus dure spirituellement : Haman s'attaquait d'abord à

l'éducation. L'existence du peuple en dépend. Le Rabbi élargit ensuite la notion d'enfant. Un adulte, même aux

cheveux blancs, reste un « enfant » s'il débute en Torah et en mitsvot. L'éducation le concerne donc lui aussi.

Dans le passouk « Ne touchez pas à Mes oints », le traité Chabbat voit les jeunes écoliers [tinokot chel beit

raban]. Leur éducation mérite donc qu'on s'y donne entièrement.
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Et après tout cela, à Matan Torah il n'y eut que « ils

commencèrent à faire », un simple commencement.

L'accomplissement (de la Torah de Matan Torah), «

accomplirent et acceptèrent », n'eut lieu précisé‐

ment qu'au temps de la galout, et surtout au temps

de Haman, quand Israël était au plus profond de

l'abaissement de la galout, matériellement et spiri‐

tuellement. C'est là une chose extrêmement prodi‐

gieuse [nifla].

עֲשׂוֹת", לּוּ לַ חֵ ק "הֵ נֵּה במ"ת הי' רַ ר כ"ז, הִ חַ אַ וְ

ה תּוֹרָ הַ יּוּם )דְּ קִּ הַ ד, וְ בָ לְ לָה בִּ חָ תְ ל הַ יָן שֶׁ נְ עִ

גָּלוּת, ן הַ מַ זְ א בִּ קָ וְ לוּ, הי' דַּ בְּ קִ יְּמוּ וְ דמ"ת(, קִ

ית לִ כְ תַ יוּ בְּ ל הָ אֵ רָ יִּשְׂ שֶׁ ן כְּ מָ ן הָ מַ זְ ט בִּ רָ פְ וּבִ

יָן נְ זֶּהוּ עִ יּוּת, שֶׁ נִ רוּחָ יּוּת וְ מִ גַשְׁ גָלוּת בְּ לוּת דְּ פְ שִּׁ הַ

ר. יוֹתֵ לָא בְּ פְ נִ

Le Rabbi resserre la question 1. Matan Torah n'a été qu'un commencement. L'accomplissement véritable a eu

lieu au moment le plus bas, matériellement et spirituellement. C'est ce paradoxe que le maamar doit maintenant

expliquer.

On peut le comprendre (comme l'explique le maa‐

mar) à partir de l'explication de ce qui est écrit : «

,de l'huile [d'olive limpide] ,שמן גו' כתית למאור

pilée, pour le luminaire [maor] ». On y relève qu'il

n'est pas dit « de l'huile pour éclairer », mais « de

l'huile... pour le luminaire ». On en tire l'explication

que maor désigne le luminaire lui-même, c'est-à-dire

la source de la lumière. Tel est le sens de « pilée, pour

le luminaire » : lorsque l'homme est au niveau de «

pilé » [katit], brisé et abattu, il parvient alors au

maor. Cet état de brisement et d'abattement se pro‐

duit même lorsque, matériellement, il vit dans la

plus grande aisance, mais qu'il lui manque malgré

tout quelque chose sur le plan spirituel, dans son ser‐

vice. Bien plus : même s'il est accompli aussi sur le

plan spirituel dans l'observance de la Torah et des

mitsvot, au point d'être au sommet de l'élévation et

de l'aisance, et de servir comme il convient de le faire,

néanmoins, lorsqu'il méditera sur « ועמך כולם

,« et Ton peuple, tous sont des tsadikim ,צדיקים

sur le fait que chaque Juif est « נצר מטעי מעשה

le rejeton de Mes plantations, l'œuvre ,ידי להתפאר

de Mes mains dont Je Me glorifie » (les plantations

et l'œuvre des mains de HaKadoch Barou'h Hou,

dont Il Se glorifie), et lorsqu'il méditera sur la gran‐

deur de HaKadoch Barou'h Hou, alors il pleurera

abondamment, dans l'amertume de son âme. Car

יאוּר בֵּ ר( ע"פ הַ מָ אֲ מַּ הַ בוֹאָר בְּ ן זֶה )כַּמְ יוּבַ ב( וְ

לֹּא ם שֶׁ יֵּק שָׁ דַ מְּ אוֹר, שֶׁ ית לַמָּ ן גו' כָּתִ מֶ במ"ש שֶׁ

בֹאָר אוֹר, וּמְ ן גו' לַמָּ מֶ יר כ"א שֶׁ אִ הָ ן לְ מֶ ר שֶׁ מַ נֶאֱ

קוֹר נוּ מְ יְ מוֹ, הַ צְ אוֹר עַ מָּ ל הַ אוֹר קאי עַ מָ זֶה דְּ בָּ

ם אָדָ ר הָ שֶׁ כַּאֲ אוֹר, שֶׁ ית לַמָּ זֶהוּ מ"ש כָּתִ אוֹר. וְ הָ

יעַ גִּ נֵּה אָז מַ כָּא, הִ דְ נִ ר וְ בַּ שְׁ נִּ ית, שֶׁ הוּא בבחי' כָּתִ

ר שֶׁ כָּא הוּא גַּם כַּאֲ דְ נִ ר וְ בַּ שְׁ נִּ זֶה שֶׁ אוֹר. וְ לַמָּ

דוֹלָה י גְּ כִ בָה הֲ חָ רְ ל הַ צָּב שֶׁ מַ יּוּת הוּא בְּ מִ גַשְׁ בְּ

ה ירָ יתֵ תוֹ, וִ עֲבוֹדָ יּוּת, בַּ נִ רוּחָ ר בְּ סֵ לָּא שמ"מ חָ אֶ

יּוּם קִ לֵם בְּ יּוּת הוּא שָׁ נִ רוּחָ ם גַּם בְּ ילּוּ אִ פִ אֲ זּוֹ, דַּ מִ

ה בָ חָ רְ הַ הַ ילּוּי וְ עִ ית הֶ לִ כְ תַ הוּא בְּ ד שֶׁ עַ התומ"צ, וְ

י לי' למעבד, מ"מ עֵ בָ דְ תוֹ כִּ ד עֲבוֹדָ עוֹבֵ שֶׁ

ים, וכאו"א יקִ דִּ כּוֹלָם צַ ךְ מַּ עַ וְ בּוֹנֵן דִּ יִּתְ שֶׁ כְּ

ר אֵ פָּ תְ הִ י לְ ה יָדַ עֲשֵׂ י מַ עַ טָּ ר מַ ל הוּא נֵצֶ אֵ רָ יִּשְׂ מִ

ם הוּא הֶ בָּ שֶׁ ל הקב"ה וְ יו שֶׁ ה יָדָ עֲשֶׂ יו וּמַ עָ טָּ )מַ

נֵּה ל הקב"ה, הִ דוּלָּתוֹ שֶׁ גְ בּוֹנֵן בִּ יִתְ ר(, וְ אֵ פָּ תְ מִ

ת כָּל בֶ שֶׁ ה נֶחְ מֶּ י בַּ שׁוֹ, כִּ ר נַפְ מַ כֶּה בְּ כֹה יִבְ בָּ

כּוֹ רְ י עֶ גַבֵּ ימוּת( לְ לֵ שְׁ יא בִּ ם הִ תוֹ )גַּם אִ עֲבוֹדָ

ה עֲשֶׂ יו וּמַ עָ טָּ ר מַ י שצ"ל נֵצֶ יתִּ מִ אֲ גָתוֹ הָ רֵ דְ וּמַ

הוּ כָּל רוֹאֵ ד שֶׁ גָלוּי עַ ל הקב"ה בְּ ר שֶׁ אֵ פָּ תְ הִ יו לְ יָדָ
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que vaut tout son service (même accompli) au regard

de sa valeur et de son degré véritables ? Il devrait être,

de manière manifeste, le rejeton des plantations et

l'œuvre des mains de HaKadoch Barou'h Hou dont

Il Se glorifie, au point que quiconque le voit le re‐

connaisse. Dès lors, même la perfection de son ser‐

vice n'est pas du tout ce qu'elle devrait être. Or

même « celui qui fait un signe du doigt devant le roi

», cela est l'opposé de la vie et de l'existence ; à plus

forte raison lorsque son service n'est pas comme il le

faut et se trouve sans commune mesure avec ce qu'il

aurait dû être, selon les forces qui lui ont été don‐

nées. Lorsqu'il méditera sur l'ampleur de sa chute et

pleurera dans l'amertume de son âme, il parviendra à

la téchouva, jusqu'à atteindre « והרוח תשוב אל

et l'esprit retournera à D.ieu ,האלקים אשר נתנה

qui l'a donné », et plus haut encore : l'âme retourne,

par le don total de soi [mesirout nefech], à sa source

et à sa racine supérieure, d'où elle a été tirée, etc. Tel

est le sens de « pilée, pour le luminaire » : du fait

que l'homme est brisé et abattu, au niveau de « pilé

» [que ce soit au sein de l'aisance matérielle ou au

sein de l'aisance spirituelle, comme on l'a dit], il par‐

vient alors au maor lui-même, au niveau de « D.ieu

qui l'a donné », etc.

י עֵ בָ דְ ינָהּ כִּ תוֹ אֵ ימוּת עֲבוֹדָ לֵ יר זֶה, וא"כ גַּם שְׁ יַכִּ

ילוּ מאן דמחוה במחוג פִ י אֲ רֵ לָל, וַהֲ וֵי כְּ הֱ מֶ לְ

יאוּת, צִ מְּ הַ יּוּת וְ חַ ךְ הַ פֶ י זֶה הֵ רֵ כָּא הֲ לְ קמי מַ
ךְ רֶ עֵ ינָהּ בְּ אֵ י, שֶׁ עֵ בָ דְ ינָהּ כִּ תוֹ אֵ עֲבוֹדָ שֶׁ ועאכו"כ כְּ

נֵּה הִ נוּ לוֹ. וְ תְּ נִּ כֹּחוֹת שֶׁ ה שהי' צ"ל לפי"ע הַ מַ לְ

שׁוֹ, יָבֹא ר נַפְ מַ כֶּה בְּ יִבְ תוֹ וְ ידָ ל יְרִ גוֹדֶ בּוֹנֵן בְּ יִּתְ שֶׁ כְּ

שׁוּב רוּחַ תָּ הָ יוֹת וְ הְ יעַ לִ יַּגִּ ד שֶׁ עַ שׁוּבָה, וְ י תְּ ידֵ לִ

שׁוּב תָּ ר, שֶׁ לָה יוֹתֵ עְ מַ נָהּ וּלְ תָ ר נְ שֶׁ ים אֲ לֹקִ אֱ ל הָ אֶ

נָּה מֶּ מִּ יוֹן שֶׁ לְ עֶ הּ הָ שָׁ רְ שָׁ הּ וְ קוֹרָ מְ נֶּפֶשׁ במס"נ לִ הַ

אוֹר, שעי"ז ית לַמָּ זֶהוּ מ"ש כָּתִ הּ כו'. וְ חָ לוֹקְ
תּוֹךְ ית ]מִ כָּא, בבחי' כָּתִ דְ נִ ר וְ בַּ שְׁ ם נִ אָדָ הָ שֶׁ

יּוּת, נִ רוּחָ בָה בְּ חָ רְ תּוֹךְ הַ יּוּת וּמִ מִ גַשְׁ בָה בְּ חָ רְ הַ

מוֹ, לבחי' צְ אוֹר עַ יעַ לַמָּ גִּ נֵּה אָז מַ כנ"ל[, הִ

נָהּ כו'. תָ ר נְ שֶׁ ים אֲ לֹקִ אֱ הָ

Début de la réponse à la question 1. L'huile « pilée » donne accès au maor, la source même de la lumière. De

même, l'homme qui se sent brisé atteint la source. Cela vaut même pour celui qui ne manque de rien,

matériellement ou spirituellement. Il mesure la grandeur de D.ieu et ce qu'il devrait être, « l'œuvre de Mes mains

». Il voit alors combien il en est loin. Ce brisement le conduit à la téchouva, le retour vers D.ieu. Elle peut aller

jusqu'à ramener l'âme à sa racine.

Or, ce service dont il a été question, être dans un an‐

nulation de soi [bitoul] total, au niveau de « pilé »,

agit ensuite aussi sur l'action concrète. Voici de quoi

il s'agit. Sa Sainteté l'Admour Hazakène explique

dans Torah Or que « les Juifs se livrèrent à la mort

toute l'année entière, et aucune pensée étrangère ne

leur vint à l'esprit, à D.ieu ne plaise ». Cela signifie

qu'ils se maintinrent dans la mesirout nefech à tra‐

vers tous les changements qui survinrent : chana [an‐

ית לִ כְ תַ יטּוּל בְּ בִ יוֹת בְּ הְ ה הנ"ל לִ נֵּה עֲבוֹדָ  הִ ג( וְ

ה עֲשֶׂ מַּ הַ לֶת אח"כ גַּם בְּ ית פּוֹעֶ בבחי' כָּתִ

בֹאָר כ"ק אדמו"ר מְּ מוֹ שֶׁ יָן הוּא, כְּ נְ עִ הָ ל. וְ פוֹעַ בְּ

ן לָמוּת כָּל מָ צְ רוּ עַ סְ ים מָ יְּהוּדִ הַ ן בתו"א שֶׁ זָּקֵ הַ

ת חוּץ ח"ו, בֶ שֶׁ חֲ ם מַ הֶ לָה לָ לֹא עָ נָה כּוּלָּהּ וְ שָּׁ הַ

נֵּי כָל אוֹפַ דוּ במס"נ בְּ מְ עָ זֶה הוּא שֶׁ רוּשׁ בָּ פֵּ הַ דְּ
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née] est en effet apparenté à chinouï [changement],

car l'année englobe tous les changements possibles. Il

en va comme de ce que l'on sait de la supériorité de

l'etrog, « qui demeure sur son arbre d'une année à

l'autre » : il supporte tous les changements de climat

des quatre saisons de l'année sans en être le moins du

monde affecté, et il demeure sur son arbre [sa vitalité

et sa demeure sont dans son arbre, dans sa racine et

sa source]. Non seulement les changements ne l'af‐

fectent pas, mais il grandit même grâce à eux, comme

l'explique la série de maamarim Vekakha

[hemchekh]. Il en est de même dans le service de

l'homme : à travers toutes les variations de degrés

que connaît le service, toute l'année entière, son ser‐

vice est d'une perfection totale, sans qu'aucune pen‐

sée étrangère ne survienne, à D.ieu ne plaise. On n'y

parvient précisément que dans un bitoul total, au ni‐

veau de « pilé ». En effet, il existe des modes de ser‐

vice opposés d'un extrême à l'autre, comme bonté

['Hessed] et rigueur [Guevoura]. Même si son ser‐

vice sur la ligne du 'Hessed est comme il faut, il peut

donc lui être difficile que son service sur la ligne de la

Guevoura atteigne la même perfection [ainsi, même

à propos d'Avraham, notre père, dont le service rele‐

vait du 'Hessed, « Avraham, Mon bien-aimé », il est

dit « עתה ידעתי כי ירא אלקים אתה, maintenant

Je sais que tu crains D.ieu », après qu'il eut surmon‐

té aussi la dixième épreuve]. Mais par le bitoul de «

pilé », la perfection de son service ne connaît aucun

changement à travers toutes les différences entre les

modes de service.

נָה שָּׁ י הַ ינּוּי כִּ שׁוֹן שִׁ נָה לְ זֶהוּ שָׁ יוּ, דְּ הָ ינּוּיִים שֶׁ שִׁ

יִּים. וע"ד רִ שָׁ פְ אֶ ינּוּיִים הָ שִּׁ תוֹכָהּ כָּל הַ לֶת בְּ כּוֹלֶ

נָה שָּׁ נוֹ מִ ילָ אִ ר בְּ דָּ רוֹג שֶׁ תְ אֶ עֲלַת הָ מַ יָּדוּעַ בְּ הַ

ים מד' ירִ וִ אֲ ינּוּיֵי הָ ל ע"ע כָּל שִׁ סּוֹבֵ נָה שֶׁ שָׁ לְ

ר דָ לָל וְ זֶּה כְּ ל מִ עֵ פַּ תְ ינוֹ מִ אֵ נָה וְ שָּׁ קוּפוֹת הַ תְּ

נוֹ, ילָ אִ תוֹ הוּא בְּ ירָ קוֹם דִּ יּוּתוֹ וּמְ חַ נוֹ ]שֶׁ ילָ אִ בְּ

ל עֵ פַּ תְ ינוֹ מִ אֵ ד שֶׁ בָ לְ לֹא זֶה בִּ קוֹרוֹ[, וְ שׁוֹ וּמְ רְ שָׁ בְּ

נּוּיִים, שִּׁ הַ ל מֵ גָּדֵ לָּא עוֹד זֹאת שֶׁ נּוּיִים אֶ שִּׁ הַ מֵ

ת עֲבוֹדַ נֵּה עד"ז הוּא בַּ כָכָה, הִ ךְ וְ שֵׁ מְ הֶ בוֹאָר בְּ כַּמְ

ה, עֲבוֹדָ בַּ גּוֹת שֶׁ רְ דַּ ינּוּיֵי הַ נֵּי שִׁ כָל אוֹפַ בְ ם, דִּ אָדָ הָ

ית לִ כְ תַ יא בְּ תוֹ הִ נָה כּוּלָּהּ, עֲבוֹדָ שָּׁ כָּל הַ

זֶה לָ ת חוּץ ח"ו. וְ בֶ שֶׁ חֲ לֹּא עוֹלָה מַ ימוּת, שֶׁ לֵ שְּׁ הַ

יטּוּל בבחי' בִּ ית הַ לִ כְ תַ הוּא בְּ שֶׁ א כְּ קָ וְ יעַ דַּ גִּ מַ

ן ים מִ לוּקִ ה חֲ נֵּי עֲבוֹדָ יֵּשׁ אוֹפַ יוָן שֶׁ כֵּ י מִ ית, כִּ כָּתִ

ם ן גַּם אִ כֵ ה, לָ בוּרָ ד וּגְ סֶ מוֹ חֶ צֶה כְּ קָּ ל הַ צֶה אֶ קָּ הַ

ה שֶׁ יִּקְ ר שֶׁ שָׁ פְ י אֶ עֵ בָ דְ יא כִּ ד הִ סֶ חֶ ו הַ קַ תוֹ בְּ עֲבוֹדָ

הּ אוֹתָ ה תהי' ג"כ בְּ בוּרָ גְּ ו הַ קַ תוֹ בְּ עֲבוֹדָ יו שֶׁ לָ עָ

יוָן נוֹגֵעַ אאע"ה, כֵּ ילוּ בְּ פִ אֲ ימוּת ]ע"ד שֶׁ לֵ שְּׁ הַ

י, בִ ם אוֹהֲ הָ רָ ד, אַבְ סֶ חֶ ה בבחי' הַ יְתָ תוֹ הָ עֲבוֹדָ שֶׁ

ה, ים אַתָּ לֹקִ א אֱ י יְרֵ י כִּ תִ עָ ידְ הִ תְ יו עִ לָ ר עָ מַ נֶאֱ

יטּוּל בִּ י[, וע"י הַ ירִ עֲשִׂ יוֹן הָ סָּ נִּ ד גַּם בַּ מַ עָ ר שֶׁ אַחַ לְ

ינּוּיִים י שִׁ לִ יא בְּ תוֹ הִ ימוּת עֲבוֹדָ לֵ נֵּה שְׁ ית הִ כָתִ דְּ

ה. עֲבוֹדָ נֵּי הָ י אוֹפַ ילּוּקֵ כָל חִ בְּ

Premier effet de ce brisement : un service égal en toute situation. Le bitoul est l'effacement de soi devant D.ieu.

Sans lui, on réussit dans un mode de service et on bute sur le mode opposé, par exemple la bonté et la rigueur.

Dans une note, le Rabbi évoque l'enseignement du Baal Chem Tov sur « Chiviti » : tout ce qui arrive doit être

égal aux yeux de l'homme. Il cite aussi le maamar Bati LeGani : les différents degrés du service doivent eux-mêmes

être égaux.
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De plus, voici un autre effet de ce bitoul. Le fait de

reconnaître qu'il est au plus bas de la chute, etc.,

l'amène, même si son service est comme il faut, à

s'éduquer lui-même à l'image de l'éducation des

jeunes écoliers [tinokot chel beit raban] au sens

propre, car il se ressent comme un enfant dans son

service (comme on l'a dit : que vaut-il au regard de sa

valeur véritable ?). L'éducation doit se faire avec me‐

sirout nefech (comme on l'a dit), et le maamar men‐

tionné explique la mesirout nefech qu'il y eut en ce

domaine à l'époque de Mordekhaï. Or la Torah est

éternelle : il y a là un enseignement [le mot Torah

vient de horaa, enseignement, comme le dit le Zo‐

har] éternel pour chacun, en tout temps et en tout

lieu. Il faut se vouer avec mesirout nefech à l'éduca‐

tion. D'abord à sa propre éducation, selon la parole

de la Michna : « Qui est sage ? Celui qui apprend de

tout homme. » Cette éducation doit se faire chaque

jour, tout au long de la vie, car chaque jour il faut

s'élever dans son service, selon l'adage : « On monte

en sainteté. » Même lorsqu'il est au niveau de ko‐

dech [sainteté], « kodech est un mot à part », c'est-

à-dire le niveau de 'Hokhma [il est au degré de sage,

puisque hier déjà il a appris de tout homme], même

alors il doit y avoir une élévation : à l'arrivée d'un

jour nouveau, « il accomplira son œuvre », conti‐

nuera d'apprendre de tout homme et s'élèvera dans

son degré de sagesse. Autrement dit, chaque jour, il

faut s'éduquer soi-même. C'est ce que l'on com‐

prend aussi de l'enseignement bien connu du Baal

Chem Tov : en toute chose qu'un Juif voit ou en‐

tend, il doit voir et entendre (derzen oun derhern)

l'enseignement qu'elle contient pour son service en‐

vers son Créateur. En d'autres termes, en toute chose

qu'il voit ou entend, il doit s'éduquer lui-même. À

plus forte raison faut-il se vouer avec mesirout ne‐

fech à l'éducation des jeunes écoliers, au sens propre.

Ce devoir incombe tout particulièrement aux jeunes

gens et aux jeunes filles, comme l'ajoute Sa Sainteté

mon beau-père l'Admour dans sa lettre relative à son

maamar mentionné : « Le temps l'exige : chacun des

jeunes gens et des jeunes filles, qu'ils vivent, non

זֶה יטּוּל הנ"ל, דְּ לּוֹת בִּ עֻ פְּ נֵּה, עוֹד זֹאת מִ  הִ ד( וְ

יו לָ ל עָ ה וכו' פּוֹעֵ ידָ יְרִ ית הַ לִ כְ תַ הוּא בְּ יר שֶׁ כִּ מַּ שֶׁ

נֵּךְ א"ע י מ"מ יְחַ עֵ בָ דְ יא כִּ תוֹ הִ ם עֲבוֹדָ גַּם אִ שֶׁ

י הוּא שׁוּטוֹ, כִּ פְ ינּוּךְ דתשב"ר כִּ חִ ת הַ מַ דּוּגְ

תוֹ )וכנ"ל עֲבוֹדָ ינוֹק בַּ מוֹ בבחי' תִּ צְ ישׁ עַ גִּ רְ מַ

יַן נְ עִ כּוֹ(. וְ רְ יּוּת עֶ יתִּ מִ י אֲ גַבֵּ ב הוּא לְ שָׁ ה נֶחְ מֶּ בַ דְּ

בֹאָר מְּ מוֹ שֶׁ ינּוּךְ צ"ל במס"נ )כנ"ל(, וּכְ חִ הַ

י, כַ דֳּ רְ ן מָ מַ זְ זֶה בִּ ר הנ"ל המס"נ שהי' בָּ מָ אֲ מַּ הַ בְּ

אָה נָהּ הוֹרָ זֶה יֶשְׁ בָּ ית, שֶׁ חִ צְ יא נִ ה הִ תּוֹרָ י הַ רֵ וַהֲ

ית חִ צְ ר[ נִ זֹּהַ א בַּ יתָ אִ דְ אָה, כִּ שׁוֹן הוֹרָ לְּ ה מִ ]תּוֹרָ

סוֹר מְ יךְ לִ רִ צָּ קוֹם, שֶׁ כָל מָ ן וּבְ מַ כָל זְ לכאו"א בְּ

מוֹ, צְ ינּוּךְ עַ ל חִ ן עַ , הֵ ינּוּךְ חִ יַן הַ נְ ל עִ שׁוֹ עַ נַפְ

ם, כָּל אָדָ ד מִ לּוֹמֵ כָם הַ יזֶהוּ חָ נָה אֵ שְׁ מִּ ר הַ מַ אֲ מַ כְּ

י ךְ כָּל יְמֵ שֶׁ מֶ יוֹם בְּ כָל יוֹם וְ ינּוּךְ זֶה צ"ל בְּ חִ דְּ

תוֹ עֲבוֹדָ עֲלוֹת בַּ יךְ לַ רִ כָל יוֹם צָ י בְּ רֵ הֲ יָּיו, שֶׁ חַ

הוּא בבחי' שֶׁ גַּם כְּ שׁ, שֶׁ קֹּדֶ ין בַּ לִ עֲ ר מַ מַ אֲ מַ כְּ

ה מָ כְ חָ לָּה בגרמי' הוּא בחי' הַ שׁ מִ קוֹדֶ שׁ, דְּ קוֹדֶ

כָּל ד מִ ר לָמַ בָ מוֹל כְּ תְ י אֶ כָם כִּ גַּת חָ רְ דַ הוּא בְּ ]שֶׁ

שׁ יעַ יוֹם חֹדֶ גִּ הַ בְּ נֵּה גַּם אָז צ"ל עלי', שֶׁ ם[, הִ אָדָ

ם כָּל אָדָ מֹד מִ לְ יף לִ יוֹסִ יהי' עביד עבידתי' וְ

כָל יוֹם בְּ נוּ שֶׁ יְ לּוֹ, הַ ה שֶׁ מָ כְ חָ גַּת הַ רְ דַ לֶּה בְּ עַ יִתְ וְ

ת תּוֹרַ ן גַּם מִ ן מוּבָ כֵ מוֹ. וְ צְ ינּוּךְ עַ יוֹם צ"ל חִ וְ

ה אוֹ י רוֹאֶ יְּהוּדִ יָן שֶׁ נְ כָל עִ בְּ ה שֶׁ יְּדוּעָ הבעש"ט הַ

מֹעַ )דערזעהן אוּן שְׁ לִ אוֹת וְ רְ יךְ לִ רִ עַ צָ שׁוֹמֵ

יְנוּ קוֹנוֹ, הַ תוֹ לְ עֲבוֹדָ זֶה בַּ בָּ אָה שֶׁ הוֹרָ רן( הַ העֶ רְ דּעֶ

ת נֵּךְ אֶ חַ יךְ לְ רִ עַ צָ ה אוֹ שׁוֹמֵ רוֹאֶ יָן שֶׁ נְ כָל עִ בְּ שֶׁ

יַן נְ ל עִ שׁוֹ עַ סוֹר נַפְ מְ יךְ לִ רִ צָּ מוֹ. ועאכו"כ שֶׁ צְ עַ

זֶה ד יֵשׁ בָּ יוּחָ מְ שׁוּטוֹ. וּבִ פְ ינּוּךְ דתשב"ר כִּ חִ הַ

יף כ"ק מּוֹסִ מוֹ שֶׁ ירוֹת כְּ עִ צְּ הַ ים וְ ירִ עִ צְּ ל הַ חוֹב עַ

רוֹ הנ"ל מָ אֲ מַ ר לְ שֶׁ קֶ בוֹ בְּ תָּ כְ מִ מו"ח אדמו"ר בְּ

ים ירִ עִ צְּ הַ ד מֵ חָ אֶ ד וְ חָ ר כָּל אֶ שֶׁ ת, אֲ רֶ ת אוֹמֶ עֵ הָ דְּ
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seulement doit, pour lui-même, dans sa vie person‐

nelle, être ferme et solide dans l'observance des mits‐

vot pratiques avec tous leurs embellissements, etc.

[et être ainsi un exemple vivant], mais encore [et cela

aussi est l'essentiel] créer un entourage de gens qui

étudient la Torah et observent les mitsvot », au

point que l'on voie chez eux de manière manifeste

qu'ils sont « le rejeton de Mes plantations, l'œuvre

de Mes mains dont Je Me glorifie ». Plus générale‐

ment, ce devoir incombe à chacun, car chacun fait

partie des jeunes gens et des jeunes filles quand on se

rappelle que chaque jour on devient comme une

créature nouvelle. Or, par l'éducation des jeunes éco‐

liers se réalise « 'מפי עוללים ויונקים יסדת עוז גו

de la bouche des enfants et ,להשבית אויב ומתנקם

des nourrissons, Tu as fondé une force... pour ré‐

duire au silence l'ennemi et le vengeur ». Comme

l'explique le maamar mentionné, l'ennemi [oyev] est

l'adversaire déclaré, et le vengeur [mitnakem] est

l'adversaire caché, qui ourdit des machinations, etc.

[Dans le service, c'est le sens de ce que dit Yaakov : «

que j'ai ,אשר לקחתי מיד האמורי בחרבי ובקשתי

pris de la main de l'Emori par mon épée et par mon

arc. » La différence entre l'épée et l'arc est que l'épée

tue l'ennemi qui se tient près de soi, alors que l'arc

peut tuer aussi l'ennemi qui se tient au loin. L'enne‐

mi proche désigne le mal (grossier), dont l'homme

sait et comprend qu'il est mal ; l'ennemi qui se tient

au loin est le mal subtil, dont il n'a pas conscience,

etc. On écarte l'ennemi et le vengeur par le service de

« mon épée et mon arc », comme l'expliquent les

maamarim à propos des cinq armes énumérées dans

la Michna du traité Chabbat.]

ם מָ צְ עַ ם בְּ הֵ ד שֶׁ בָ לְ נֵּה לֹא זוֹ בִּ יוּ, הִ ירוֹת יִחְ עִ צְּ הַ וְ

זָק חָ ן וְ יתָ יוֹת אֵ הְ ים לִ יכִ רִ ים, צְ טִ רָ פְּ ם הַ יֵּיהֶ חַ בְּ

ן כו' דּוּרָ כָל הִ יּוֹת בְּ עֲשִׂ ווֹת מַ צְ מִּ יּוּם הַ ת קִ ירַ מִ שְׁ בִּ

גַם זֶה לָּא עוֹד זֹאת ]וְ א חי'[ אֶ מָ גְ יוֹת דֻּ הְ ]ועי"ז לִ

י רֵ שׁוֹמְ ה וְ י תּוֹרָ דֵ ל לוֹמְ יבָה שֶׁ בִ עֲשׂוֹת סְ ר[ לַ קָּ עִ

י עַ טָּ ר מַ ם נֵצֶ הֵ גָלוּי שֶׁ לָם בְּ צְ אוּ אֶ יִּרְ ד שֶׁ עַ וָה, וְ צְ מִ

יא לָלוּת, חוֹבָה זוֹ הִ כְ ר. וּבִ אֵ פָּ תְ הִ י לְ דֵ ה יְ עֲשֵׂ מַ

ים ירִ עִ צְ לַל דִּ כְ י כאו"א הוּא בִּ רֵ הֲ ל כאו"א, דַּ עַ

ה כברי' יוֹם נַעֲשֶׂ כָל יוֹם וְ בְּ כַּר שֶׁ זְ נִּ שֶׁ ירוֹת כְּ עִ וּצְ

י פִּ ה מִ ינּוּךְ דתשב"ר נַעֲשֶׂ חִ נֵּה ע"י הַ הִ ה.וְ שָׁ דָ חֲ

ית אוֹיֵב בִּ שְׁ הַ תָּ עוֹז גו' לְ דְ ים יִסַּ יוֹנְקִ ים וְ לִ עוֹלְ

אוֹיֵב הָ ר הנ"ל דְּ מָ אֲ מַּ הַ בֹאָר בְּ מְּ מוֹ שֶׁ ם, וּכְ נַקֵּ תְ וּמִ

ר תָּ ם הוּא שׂוֹנֵא נִסְ נּוֹקֵ הַ לּוּי, וְ גִּ הוּא שׂוֹנֵא הַ

ר אָמַ ה שֶׁ ה הו"ע מַ עֲבוֹדָ ילוֹת כו' ]וּבַ לִ עוֹלֵל עֲ וְ

י, תִּ שְׁ קַ י וּבְ בִּ רְ חַ י בְּ מֹרִ אֱ יַּד הָ י מִ תִּ חְ קַ ר לָ שֶׁ יַעֲקֹב אֲ

ג ב הוֹרֵ רֶ חֶ הַ ת הוּא שֶׁ שֶׁ קֶ ב לְ רֶ ין חֶ שׁ בֵּ רֵ פְ הֶ הַ דְּ

ת יָכוֹל שֶׁ קֶּ הַ רוֹב, וְ קָ לוֹ בְּ צְ ד אֶ עוֹמֵ שּׂוֹנֵא שֶׁ ת הַ אֶ

שּׂוֹנֵא הַ חוֹק, דְּ רָ ד מֵ עוֹמֵ שּׂוֹנֵא שֶׁ ת הַ הֲרוֹג גַּם אֶ לַ

ין בִ עַ וּמֵ ם יוֹדֵ אָדָ הָ ע שֶׁ רַ ל )גַּסּוּת( הָ רוֹב קאי עַ קָּ הַ

קּוּת חוֹק הוּא דַּ רָ ד מֵ עוֹמֵ שּׂוֹנֵא שֶׁ הַ ע, וְ הוּא רַ שֶׁ

אוֹיֵב ת הָ רַ בָ עֲ הַ נּוּ כו'. וְ מֶּ עַ מִ ינוֹ יוֹדֵ אֵ ע שֶׁ רַ הָ

י, תִּ שְׁ קַ י וְ בִּ רְ חַ ה דְּ עֲבוֹדָ ם הוּא ע"י הָ נַקֵּ תְ וּמִ

ין י זַיְ לֵ ה כְּ שָּׁ מִ חֲ יַן הַ נְ עִ ים בְּ רִ מָ אֲ מַּ הַ בוֹאָר בְּ כַּמְ

בָּת[. שַׁ נָה דְּ שְׁ מִּ נוּיִים בַּ מְּ הַ

Deuxième effet du brisement : on se sent comme un enfant dans son service, et l'on s'éduque soi-même chaque

jour. Même le sage doit progresser. 'Hokhma, la sagesse, est la première faculté de l'intellect. Le Rabbi passe

ensuite à l'éducation des enfants au sens propre. Elle demande le même don de soi. Il cite la lettre du Rabbi

précédent aux jeunes. Puis il explique ce que réalise cette éducation : elle réduit au silence l'ennemi et le vengeur.

L'ennemi est l'adversaire déclaré ; le vengeur est l'adversaire caché, qui ourdit des machinations. Dans le service,

l'épée vise l'ennemi proche, le mal grossier que l'on reconnaît ; l'arc vise l'ennemi lointain, le mal subtil dont on

n'a pas conscience.
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Or, la force de mener le service dont il a été question

vient de Moché Rabbénou. Comme l'explique le

maamar cité plus haut, c'est le sens de ce qui est écrit

: « Et toi, tu ordonneras [tetsavé] aux enfants d'Is‐

raël… ». Tetsavé exprime l'idée de compagnie et

d'union [tsavta]. « Toi » se rapporte (selon le sens

simple du passouk) à Moché, et il y a « l'extension de

Moché dans chaque génération » : en chacun d'Is‐

raël se trouve quelque chose de l'aspect de Moché,

comme le disent les Tikounei Zohar, et comme le

rapporte l'Iguéret HaKodech de Sa Sainteté l'Ad‐

mour Hazakène. En chacun, l'aspect de Moché qui

est en lui est révélé, au point que, de ce fait, « la

crainte est pour lui une chose mineure », comme le

dit le Tanya, première partie. L'aspect de Moché qui

est en chacun d'Israël relie, sur le mode de la compa‐

gnie et de l'union (tetsavé), la racine de la Nechama à

la Nechama revêtue dans le corps, avec l'âme animale

[Néfech habehamit], son corps et sa part dans le

monde. Il donne la force d'être « pilé pour le lumi‐

naire » [katit lamaor]. Il est broyé et brisé du fait de

la descente de l'âme dans ce monde-ci, le plus bas, en

dessous duquel il n'y a rien de plus bas. C'est une

descente immense : même lorsque ce monde-ci est

dans sa perfection totale, il est appelé « puits pro‐

fond », d'où l'on comprend que le fait même que

l'âme soit descendue dans ce monde-ci est une

grande descente. Du fait de cette descente, même s'il

se trouve dans une situation de la plus grande ai‐

sance, matérielle et aussi spirituelle, que représente-t-

il cependant au regard de son rang et de sa situation

véritables (avant la descente), où il est au niveau de «

fils unique » du Roi des rois des rois, HaKadoch Ba‐

rou'h Hou (selon l'image bien connue que donne à

ce sujet le Hemchekh 5666 [1905-1906]) ? Or, c'est

de cet état de « pilé » (brisé et broyé) que l'on par‐

vient au luminaire, jusqu'au luminaire [maor] lui-

même, comme expliqué plus haut.

ה ה הנ"ל הוּא ע"י מֹשֶׁ עֲבוֹדָ כֹּחַ לַ נֵּה הַ  הִ ה( וְ

זֶהוּ מ"ש ר הנ"ל דְּ מָ אֲ מַּ הַ בוֹאָר בְּ ינוּ. כַּמְ בֵּ רַ

וֶּה הוּא צַ תְ ל גו', דִּ אֵ רָ נֵי יִשְׂ ת בְּ וֶּה אֶ צַ ה תְּ אַתָּ וְ

ל ה קאי )בפשש"מ( עַ אַתָּ יבּוּר, וְ חִ שׁוֹן צוותא וְ לְ

כָל דרא ודרא, ה בְּ מֹשֶׁ ה, ואתפשטותא דְּ מֹשֶׁ

א יתָ אִ דְ ה כִּ נוֹ מבחי' מֹשֶׁ ל יֶשְׁ אֵ רָ יִּשְׂ כָל א' מִ בְּ שֶׁ

שׁ לכ"ק קּוֹדֶ ת הַ גֶּרֶ אִ הוּבָא בְּ ר וְ בתקוני זֹהַ

בּוֹ ה שֶׁ נֵּה בחי' מֹשֶׁ כָל א' הִ ן, וּבְ זָּקֵ אדמו"ר הַ

אָה מילתא זוטרתי ד שמשו"ז יִרְ גָלוּי עַ יא בְּ הִ

ינַת חִ אשׁוֹן, וּבְ לֶק רִ יָא חֵ נְ תַ א בְּ יתָ אִ דְ יא לגבי' כִּ הִ

ן אֹפֶ ת בְּ רֶ בֶּ חֻ ל מְ אֵ רָ יִּשְׂ ד מִ חָ כָל אֶ בְּ ה שֶׁ מֹשֶׁ

ה מָ שָׁ נְּ שׁ הַ ת שֹׁרֶ וֶּה( אֶ צַ יבּוּר )תְּ חִ דצותא וְ

גוּפוֹ ם נה"ב וְ עִ גוּף וְ ת בְּ שֶׁ לוּבֶּ מְ ה הַ מָ שָׁ נְּ הַ לְ

אוֹר, ית לַמָּ נֶת כֹּחַ שיהי' כָּתִ נוֹתֶ עוֹלָם, וְ קוֹ בָּ לְ חֶ וְ

ה מָ שָׁ נְּ ת הַ ידַ צַּד יְרִ ר מִ בַּ שְׁ נִ כָּא וְ דְ נִּ זֶּה שֶׁ מִּ שֶׁ

נּוּ, מֶּ ה מִ טָּ מַ תּוֹן לְ חְ ין תַּ אֵ תּוֹן שֶׁ חְ תַּ לעוה"ז הַ

ילוּ כשעוה"ז הוּא פִ י אֲ ה, כִּ ה עֲצוּמָ ידָ זֶּהוּ יְרִ שֶׁ

זֶּה מִ א בירא עמיקתא, דְּ רָ ימוּת נִקְ לֵ שְּׁ ית הַ לִ כְ תַ בְּ

ה לעוה"ז הוּא דָ ה יָרְ מָ שָׁ נְּ הַ ר שֶׁ בָ דָּ צֶם הַ עֶ ן שֶׁ מוּבָ

ב צָּ מַ הוּא בְּ ה, אַף שֶׁ ידָ יְרִ צַּד הַ דוֹלָה. וּמִ ה גְּ ידָ יְרִ

יּוּת נִ רוּחָ גַם בְּ יּוּת וְ מִ גַשְׁ בָה בְּ חָ רְ הַ ית הַ לִ כְ ל תַּ שֶׁ

בוֹ צָּ דוֹ וּמַ עֲמָ י מַ גַבֵּ ב הוּא לְ שָׁ ה נֶחְ מֶּ מ"מ בַּ

נוֹ הוּא בבחי' בְּ ה( שֶׁ ידָ יְרִ נֵי הַ פְ לִּ י )שֶׁ יתִּ מִ אֲ הָ

זָה בְ לַ שְׁ מַּ יָּדוּעַ הַ ל ממה"מ הקב"ה )כַּ ידוֹ שֶׁ יְחִ

ר בַּ שְׁ נִּ ית )שֶׁ כָּתִ הַ נֵּה מֵ ךְ תרס"ו(, הִ שֵׁ מְ הֶ בְּ

מוֹ צְ אוֹר עַ מָּ הַ יעַ לְ גִּ מַּ אוֹר שֶׁ ה לַמָּ כָּא( נַעֲשָׂ דְ נִ וְ

כנ"ל.
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D'où vient la force de ce brisement ? De Moché Rabbénou, présent en chaque Juif. Tetsavé évoque l'union :

Moché relie la racine de l'âme à l'âme qui vit dans le corps. Dans une note, le Rabbi précise que Moché relie ainsi

Israël à l'Essence de l'Ein Sof (l'Infini). L'âme était « fils unique » du Roi. Sa descente dans ce monde est donc un

abaissement immense. En prendre conscience, c'est être « pilé », et cela mène jusqu'à la source.

Ce qui précède permet de comprendre ce qui est

écrit : « Les Juifs acceptèrent [vekibel hayehoudim]

ce qu'ils avaient commencé à faire ». Au moment du

Matan Torah [le don de la Torah], Israël était certes

au sommet de l'élévation (et tout avait alors déjà été

donné, comme expliqué plus haut). Il n'y avait pour‐

tant alors que « ils avaient commencé à faire », un

commencement seulement, car cela venait unique‐

ment d'en haut vers le bas. Par la suite, dans le service

de l'époque de la galout, au temps de Mordekhaï et

d'Esther, quand la galout est à son paroxysme, dans

une obscurité doublée et redoublée (comme ce fut le

cas au sens simple), le service vient alors des infé‐

rieurs : « les Juifs acceptèrent », ce qui n'avait pas eu

lieu au moment du Matan Torah. Il y a plus : le ser‐

vice de l'époque de la galout comporte une élévation

par rapport au moment du Matan Torah. C'est pré‐

cisément alors que se réalise la confirmation

[kiyoum] de la Torah qu'ils avaient reçue au Matan

Torah, laquelle n'était encore qu'au niveau de « ils

avaient commencé à faire ». Car c'est précisément à

l'époque de la galout [au sens simple, et de même

dans la dimension subtile des choses : lorsqu'on mé‐

dite (dans le sens exposé plus haut) que, même après

tout ce que l'on a accompli par son service, et même

lorsque cela atteint sa perfection totale, on se trouve

encore dans un état de galout (spirituellement). En

effet, puisque HaKadoch Barou'h Hou aide chacun,

chacun peut atteindre un degré plus élevé, et cela jus‐

qu'à l'incommensurable, à l'image de l'expression de

nos Sages : « (Tu t'es donné de la peine) et tu as

trouvé » : la trouvaille est sans commune mesure

avec la peine et les efforts] que chacun est brisé et

broyé, et c'est alors que l'on atteint le luminaire lui-

même.

ת ים אֶ יְּהוּדִ ל הַ בֵּ קִ ן מ"ש וְ ו( וע"פ הנ"ל יוּבַ

יוּ ת מ"ת הָ עַ שְׁ בִּ גַם שֶׁ הֲ עֲשׂוֹת, דַּ לּוּ לַ חֵ ר הֵ שֶׁ אֲ

כֹּל, ן הַ תַּ ר נִ בָ אָז כְּ עֲלָה )וְ מַּ ית הַ לִ כְ תַ ל בְּ אֵ רָ יִשְׂ

ה לָ חָ תְ עֲשׂוֹת, הַ לּוּ לַ חֵ ק הֵ כנ"ל(, מ"מ הי' אָז רַ

ה. ואח"כ טָּ מַ לָה לְ עְ מַ לְ ק מִ י זֶה הי' רַ ד, כִּ בָ לְ בִּ

ר, תֵּ סְ אֶ י וְ כַ דֳּ רְ ן מָ מַ זְ גָּלוּת, בִּ ן הַ מַ זְ בִּ ה שֶׁ עֲבוֹדָ הָ בְּ

ל פָּ כֻ ךְ כָּפוּל וּמְ חֹשֶׁ גָּלוּת בַּ ף הַ ר הוּא תּוֹקֶ שֶׁ כַּאֲ

יא ה הִ עֲבוֹדָ נֵּה אָז הָ טוּת( הִ שְׁ פַ מוֹ שהי' בְּ )וּכְ

זֶּה לֹא הי' ים, שֶׁ יְּהוּדִ ל הַ בֵּ קִ ים, וְ תּוֹנִ חְ תַּ צַּד הַ מִ

ן מַ זְ בִּ ה שֶׁ עֲבוֹדָ הָ בְּ עוֹד זֹאת, שֶׁ ת מ"ת. וְ עַ שְׁ בִּ

א אָז קָ וְ דַּ ת מ"ת, שֶׁ עַ י שְׁ גַבֵּ ילּוּי לְ נוֹ עִ גָּלוּת יֶשְׁ הַ

יא הִ לוּ במ"ת שֶׁ בְּ קִּ ה שֶׁ תּוֹרָ הַ יּוּם בְּ קִּ ה הַ נַעֲשָׂ

ן מַ זְ א בִּ קָ וְ י דַּ ד, כִּ בָ לְ עֲשׂוֹת בִּ לּוּ לַ חֵ בבחי' הֵ

ים, יָנִ נְ עִ קּוּת הָ דַ ן בְּ כֵ שׁוּטוֹ, וְ פְ גָּלוּת ]כִּ הַ

ים יָנִ נְ עִ ר כָּל הָ אַחַ גַּם לְ בּוֹנֵן )ע"ד הנ"ל( שֶׁ תְ מִּ שֶׁ כְּ

ית לִ כְ תַ ם בְּ הֵ שֶׁ ילוּ כְּ פִ תוֹ, אֲ עֲבוֹדָ ל בַּ עַ פָּ שֶׁ

ין הוּא בבחי' גָּלוּת יִ דַ ימוּת, מ"מ עֲ לֵ שְּׁ הַ

תּוֹ יכָלְ רוֹ בִּ יוָן שהקב"ה עוֹזְ כֵּ י מִ יּוּת(, כִּ נִ רוּחָ )בְּ

, ין עֲרוֹךְ אֵ ד לְ עַ ר וְ ית יוֹתֵ גָּא נַעֲלֵ רְ דַ יעַ לְ גִּ הַ הוּא לְ

יא יאָה הִ צִ מְּ הַ אתָ שֶׁ צָ ( וּמָ תָּ שׁוֹן חז"ל )יָגַעְ ע"ד לְ

נֵּה אָז הִ לוּתוֹ[ דְּ דְּ תַּ שְׁ הִ תוֹ וְ יעָ גִ ךְ יְ רֶ עֶ לֹּא בְּ שֶׁ

אוֹר ים לַמָּ יעִ גִּ נֵּה אָז מַ כָּא, הִ דְ נִ ר וְ בַּ שְׁ כאו"א נִ

מוֹ. צְ עַ
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Voici la réponse à la question 1. À Matan Torah, tout venait d'en haut vers le bas : ce n'était qu'un

commencement. Sous Haman, au plus fort de la galout, l'acceptation est venue des Juifs eux-mêmes, d'en bas.

C'est ce qui en a accompli la confirmation. Le Rabbi ajoute une dimension intérieure : même un service parfait

est encore une « galout ». Avec l'aide de D.ieu, on peut atteindre un degré plus élevé, jusqu'à être sans commune

mesure avec ce qui précède. En prendre conscience brise l'homme et le mène à la source.

Il convient de relier ce qui a été expliqué plus haut

sur la grande élévation que comporte le service des

inférieurs (c'est précisément par lui que se réalise la

confirmation de ce qu'« ils avaient commencé à faire

») à la paracha de la semaine [et plus précisément à la

portion d'aujourd'hui, celle du troisième jour [dont

le thème est que « c'était bon » y fut dit deux fois :

bon pour le Ciel et bon pour les créatures], selon

l'institution de Sa Sainteté mon beau-père l'Ad‐

mour, qui veut que l'on étudie chaque jour de la se‐

maine une section de la paracha de la semaine]. On

s'appuiera pour cela sur ce qu'expliquent les maama‐

rim, et en particulier le maamar prononcé il y a

soixante ans par Sa Sainteté l'Admour Rachab, dont

l'âme repose en Eden, dans notre paracha, sur le pas‐

souk : « Et maintenant, si j'ai trouvé faveur ['hen] à

Tes yeux… afin que je trouve faveur à Tes yeux… car

j'ai trouvé faveur à Tes yeux… car tu as trouvé faveur

à Mes yeux » [car c'est par là que viendra « nous se‐

rons distingués [venifléinou], moi et Ton peuple, de

tout peuple qui est sur la face de la terre » (venifléi‐

nou relevant du thème de nifla expliqué plus haut)].

Il faut comprendre quelle qualité réside dans le 'hen,

pour que Moché Rabbénou l'ait demandé et ait tant

insisté pour l'obtenir, au point que ce fut le parfait

aboutissement de sa demande, et que ce soit par le

'hen que viendrait ensuite « nous serons distingués,

moi et Ton peuple ». N'est-il pas écrit : « Trom‐

peuse est la faveur ['hen]… » ? Il en est ainsi parce

que le 'hen relève de l'éveil d'en haut venu de lui-

même, alors que ce qui vient par l'éveil d'en bas com‐

porte un grand avantage. Le maamar explique à ce

propos qu'il existe un éveil d'en haut qui est attiré

après l'éveil d'en bas. C'est un épanchement qui pro‐

ילּוּי עִ ל הָ גוֹדֶ ה שנת"ל בְּ ר מַ שֵּׁ קַ יֵשׁ לְ ז( וְ

יּוּם קִּ ה הַ א נַעֲשָׂ קָ וְ ים, שע"י דַּ תּוֹנִ חְ תַּ ת הַ עֲבוֹדַ בַּ שֶׁ

זֶה בוּעַ ]וּבָ שָּׁ ת הַ שַׁ רָ ם פָּ עֲשׂוֹת, עִ לּוּ לַ חֵ הֵ ה שֶׁ מַ דְּ

יָנוֹ נְ עִ י ]שֶׁ ישִׁ לִ שְּׁ יוֹם הַ יּוֹם דְּ הַ עוּר דְּ שִּׁ ם הַ גּוּפָא עִ

טוֹב יִם וְ מַ שָּׁ י טוֹב, טוֹב לַ פַּל בּוֹ כִּ כְ הֻ הוּא שֶׁ

מֹד לְ נַת כ"ק מו"ח אדמו"ר לִ קָּ יּוֹת[ – ע"פ תַּ רִ בְּ לַ

ת שַׁ רָ פָ ת בְּ ה אַחַ שָׁ רָ בוּעַ פָּ שָּׁ ימוֹת הַ כָל יוֹם מֵ בְּ

ט רָ פְ ים וּבִ רִ מָ אֲ מַּ הַ בוֹאָר בְּ מְ [ ע"פ הַ בוּעַ שָּׁ הַ

נֵי פְ לִּ ר כ"ק אדמו"ר )מהורש"ב( נ"ע שֶׁ מָ אֲ מַ בְּ

ם נָא ה אִ תָּ עַ נוּ עה"פ וְ תֵ שָׁ רְ פַ נָה בְּ ים שָׁ שִּׁ שִׁ

ינֶיךָ גו' עֵ ן בְּ צָא חֵ מְ ן אֶ עַ מַ ינֶיךָ גו' לְ עֵ ן בְּ י חֵ צָאתִ מָ

ינַי עֵ ן בְּ אתָ חֵ צָ י מָ ינֶיךָ גו' כִּ עֵ ן בְּ י חֵ צָאתִ י מָ כִּ

ר שֶׁ ם אֲ עָ כָּל הָ ךָ מִ מְּ עַ י וְ נִ ינוּ אֲ לִ פְ נִ ]דעי"ז יהי' וְ

לָא פְ יָן נִ נְ עִ ה )דונפלינו הוּא כְּ מָ דָ אֲ נֵי הָ ל פְּ עַ

ן חֵ יַן הַ נְ עִ עֲלָה בְּ מַּ י הַ הִ ין מַ בִ הָ יךְ לְ רִ צָ שנת"ל([ דְּ

זֶּה ד שֶׁ עַ יר כ"כ ע"ז וְ צִ פְ הִ שׁ וְ קֵּ ינוּ בִּ בֵּ ה רַ מֹּשֶׁ שֶׁ

ן יהי' חֵ ימוּת דבקשתו, וע"י הַ לֵ שְּׁ ית הַ לִ כְ הי' תַּ

ן חֵ ר הַ קֶ יב שֶׁ תִ הֲלֹא כְּ , דַּ ךָ מְּ עַ י וְ נִ ינוּ אֲ לִ פְ נִ אח"כ וְ

ן הוּא בחי' אתעדל"ע חֵ הַ נֵי שֶׁ פְּ הוּא מִ גו', וְ

בָּא באתעדל"ת. ה שֶׁ מַ רוֹן גָּדוֹל בְּ יֵשׁ יִתְ מצ"ע, וְ
ךְ שָׁ מְ נִּ נָהּ בחי' אתעדל"ע הַ יֶשְׁ זֶה דְּ ם בָּ בֹאָר שָׁ וּמְ

מוּת צְ כָה מבחי' עַ שָׁ מְ זֶּהוּ הַ ר האתעדל"ת שֶׁ אַחַ לְ

ק הוּא רַ לָל וְ ם כְּ שֵׁ ת לְ גַּעַ ין אתעדל"ת מַ אֵ א"ס שֶׁ

הוּא נָּם שֶׁ נַת חִ תְּ הוּא הנק' מַ נָה )וְ תָּ בבחי' מַ

י רֵ אַחֲ ךְ לְ שָׁ מְ זֶּה נִ ק שֶׁ ן כו'( רַ שׁוֹן חֵ לְ
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vient du niveau de l'Essence de l'Ein Sof, que l'éveil

d'en bas n'atteint absolument pas, et il ne vient que

sous forme de don (c'est ce qu'on appelle un « don

gratuit » [matnat 'hinam], terme apparenté à 'hen,

etc.). Il n'est attiré cependant qu'après l'accomplisse‐

ment parfait de l'éveil d'en bas. Il en va de même

pour un don, dont nos Sages, de mémoire bénie, ont

dit : « S'il ne lui avait pas procuré de satisfaction… »,

etc., bien qu'il s'agisse d'un don.

נָה דאמרז"ל תָּ י מַ מוֹ גַּבֵּ שלימותהאתעדל"ת, וּכְ

יא הִ גַם שֶׁ י לאו דעביד לי' ניחא לנפשי' כו' הֲ אִ

נָה. תָּ בבחי' מַ

Le Rabbi rattache maintenant cette idée à la paracha Ki Tissa, à travers un maamar du Rabbi Rachab. Question 2

: pourquoi Moché insiste-t-il tant pour obtenir le 'hen, la faveur ? Le 'hen vient d'en haut sans effort de l'homme :

c'est « l'éveil d'en haut ». Or ce que l'homme obtient par son propre effort, « l'éveil d'en bas », vaut davantage.

Début de la réponse : il existe un don plus haut, qui vient de l'Essence même. Aucun effort ne l'atteint, mais il ne

vient qu'après que l'effort est complet.

Or, le service qui consiste en cela est le suivant

[comme on le comprend d'après ce qui est expliqué

dans le maamar cité]. Il existe une émouna qui porte

sur le niveau de memalé kol almin [la lumière qui

remplit tous les mondes]. Mais à ce niveau, quelque

chose de semblable peut se trouver même chez les

pieux des nations du monde. Chez Israël, le niveau

de memalé kol almin peut même relever de la

connaissance [yedia]. L'essentiel de l'émouna des

âmes d'Israël se situe au degré de sovev kol almin [la

lumière qui entoure tous les mondes], car cette

émouna n'appartient qu'à Israël. C'est le sens du pas‐

souk : « Chéma Israël, Hachem Elokénou, Hachem

E'had », « Écoute, Israël, Hachem est notre D.ieu,

Hachem est Un ». C'est l'acceptation [kabala] et

l'émouna qui portent sur le niveau de sovev kol al‐

min. C'est pourquoi il est dit précisément « Écoute,

Israël » : cette émouna n'appartient qu'aux âmes

d'Israël [alors que « Béni soit le Nom de la gloire de

Sa royauté à tout jamais » se rapporte à la médita‐

tion [hitbonenout] sur le niveau de memalé kol al‐

min]. C'est aussi ce qu'on trouve dans le Zohar : le

ayin de Chéma et le dalet de E'had sont des lettres

majuscules, et leur combinaison forme le mot ed [té‐

moin]. Il est expliqué en plusieurs endroits que,

בוֹאָר מְ ן ע"פ הַ יא ]כַּמּוּבָ זֶה הִ בָּ ה שֶׁ עֲבוֹדָ נֵּה הָ  הִ וְ

מוּנָה שבבחי' אֱ יָן הָ נְ נוֹ עִ יֶשְׁ ם[, דְּ ר שָׁ מָ אֲ מַּ הַ בְּ

ין זֶה גַּם עֵ יָּךְ שיהי' מֵ ממכ"ע אַךְ בבחי' זוֹ שַׁ

ר שבחי' שָׁ פְ ל אֶ אֵ רָ יִשְׂ בְּ ד שֶׁ עַ י אוה"ע וְ ידֵ סִ חֲ בַּ

מוּנָה אֱ ר הָ יקָ עִ ה. וְ יעָ דִ ממכ"ע תהי' בבחי' יְ

יֶּכֶת מוּנָה זוֹ שַׁ אֱ יגַת סוכ"ע, דֶּ רֵ דְ מַ דנש"י הוּא בְּ

ינוּ לֹקֵ ל ה' אֱ אֵ רָ ע יִשְׂ מַ זֶהוּ מ"ש שְׁ ל, דְּ אֵ רָ יִשְׂ ק בְּ רַ

מוּנָה בבחי' סוכ"ע אֱ הָ לָה וְ בָּ קַּ ד שזהו"ע הַ חָ ה' אֶ

יא מוּנָה זוֹ הִ אֱ א שֶׁ קָ וְ ל דַּ אֵ רָ ע יִשְׂ מַ ר שְׁ מַ זֶה נֶאֱ וּבָ

בוֹד ם כְּ רוּךְ שֵׁ ק בנש"י ]משא"כ מ"ש בָּ רַ

נוּת דבחי' בּוֹנְ תְ הִ ל הַ ד קאי עַ עוֹלָם וָעֶ כוּתוֹ לְ לְ מַ

ר דהע' זֹּהַ ה דאיתא בַּ זֶהוּ ג"כ מַ ממכ"ע[. וְ

רוּפָם י וע"י צֵ תִ בָּ יּוֹת רַ ן אוֹתִ ד הֵ חָ אֶ ע והד' דְּ מַ שְׁ דְּ

ה לֶ גְ נִּ ר הַ בָ ל דָּ עַ בֹאָר בכ"מ דְּ ד, וּמְ יבַת עַ ה תֵּ נַעֲשֶׂ

ל מילתא ילוּ עַ פִ דוּת, וַאֲ יָּךְ עֵ ין שַׁ אֵ יךְ וְ רִ ין צָ אֵ

דוּת, ה עֵ תּוֹרָ יכָה הַ רִ צְ דעביד לאגלויי כו' לֹא הִ

י, בחי' סוכ"ע. רֵ גַמְ לָם לְ נֶּעְ ר הַ בָ ל דָּ א עַ קָ וְ כ"א דַּ

ל ד, דקאי עַ חָ ל וגו' אֶ אֵ רָ ע יִשְׂ מַ זֶהוּ מ"ש שְׁ וְ
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pour une chose révélée, un témoignage n'est ni né‐

cessaire ni pertinent. Même pour « une chose desti‐

née à être révélée », etc., la Torah n'a pas exigé de té‐

moignage. Le témoignage ne vaut que pour une

chose entièrement cachée : le niveau de sovev kol al‐

min. Tel est le sens de « Écoute, Israël, etc. Un ».

Cela se rapporte à chacun d'Israël : ce sont eux, pré‐

cisément, les témoins qui attestent que Havayé est

Un [au point que, quelle que soit sa situation dans

son service, chacun d'Israël dit « Écoute, Israël »,

comme il est expliqué dans les si'hot de Sa Sainteté

mon beau-père l'Admour]. Le 'het et le dalet de E'‐

had font en effet allusion aux sept cieux et à la terre,

et aux quatre directions du monde, tandis que le

aleph fait allusion au Maître du monde [Aloufo chel

olam]. Par leur service, les enfants d'Israël font que

ce soit E'had : ils attirent dans le monde (le 'het et le

dalet) le Maître du monde (le aleph), jusqu'à ce qu'ils

s'unissent à l'image du mot E'had, où le aleph forme

un seul mot avec le 'het et le dalet (et le contenu

même du mot est l'unité). Et cela de telle manière

que le aleph, le Maître du monde, soit la tête et le

commencement du mot. Par cet éveil d'en bas que

constitue le service d'Israël au niveau de sovev kol al‐

min (Havayé est Un), on attire un éveil d'en haut

proportionné à l'éveil d'en bas. Ensuite est attiré un

éveil d'en haut qui dépasse l'éveil d'en haut suscité

par l'éveil d'en bas. L'éveil d'en haut attiré par l'éveil

d'en bas reste en effet à la mesure de l'ordre naturel

de la création [héb. hichtalchelout]. On peut dire

que c'est aussi à lui que se rapporte le passouk : «

Voici, Mon ange marchera devant toi ». Mais Moché

demandait que soit attiré un éveil d'en haut supé‐

rieur à celui-là, qui vienne de lui-même : « Et main‐

tenant, si j'ai trouvé faveur [’hen] à Tes yeux », la no‐

tion de 'hen, jusqu'à « que nous soyons distingués,

moi et Ton peuple ». Cela se rapporte (dans les séfi‐

rot) à la séfira de Kéter, à l'intériorité du Kéter, et

jusqu'à Son Essence et Son Être, béni soit-Il. Cet

éveil d'en haut est certes attiré de lui-même, l'éveil

d'en bas n'y atteignant pas. Pourtant, « HaKadoch

Barou'h Hou ne réside que dans un lieu complet ».

ים ידִ עִ מְּ ים הַ דִ עֵ א הָ קָ וְ ם דַּ הֵ ל שֶׁ אֵ רָ יִּשְׂ כאו"א מִ

צָּב שיהי' ד וּמַ עֲמָ כָל מַ בְּ ד שֶׁ ד ]עַ חָ דהוי' אֶ

ע מַ ר שְׁ ל אוֹמֵ אֵ רָ יִּשְׂ נֵּה כאו"א מִ תוֹ הִ עֲבוֹדָ בַּ

יחוֹת כ"ק מו"ח אדמו"ר[, שִׂ בוֹאָר בְּ ל, כַּמְ אֵ רָ יִשְׂ

ץ וד' ים וָאָרֶ יעִ קִ ל ז' רְ ים עַ זִ מָּ רֻ ד מְ חָ אֶ דהח' וד' דְּ

ל אַלּוּפוֹ שֶׁ זֶת לְ מֶּ רַ עוֹלָם והאל"ף מְ רוּחוֹת הָ

ד, חָ יוֹת אֶ הְ ים לִ לִ ם פּוֹעֲ תָ עֲבוֹדָ ל בַּ אֵ רָ יִשְׂ עוֹלָם, וְ

ת אַלּוּפוֹ עוֹלָם )בח' וד'( אֶ ים בָּ יכִ שִׁ מְ מַּ נוּ שֶׁ יְ הַ

ת בַ תֵ א לְ מָ דוּגְ דוּ בְּ אַחֲ יִּתְ ד שֶׁ ל עוֹלָם )הא'(, עַ שֶׁ

ן תוֹכֶ ם הח' וד' )וְ יבָה א' עִ יא תֵּ ד שהא' הִ חָ אֶ

זֶה ן כָּ אוֹפֶ דּוּת(, וּבְ אַחְ הּ הו"ע הָ מָ צְ בָה עַ תֵּ הַ

לַת חָ תְ הַ ל עוֹלָם יהי' רֹאשׁ וְ אַלּוּפוֹ שֶׁ שהא' דְּ

ל אֵ רָ ת יִשְׂ עֲבוֹדַ נֵּה ע"י אתעדל"ת זוֹ דַּ הִ בָה. וְ תֵּ הַ

ים בחי' יכִ שִׁ מְ נֵּה מַ ד(, הִ חָ בבחי' סוכ"ע )הוי' אֶ
ךְ שָׁ מְ ךְ האתעדל"ת ואח"כ נִ רָ עֲ פִ לְּ אתעדל"ע שֶׁ

לָה מבחי' אתעדל"ע עְ מַ לְּ בחי' אתעדל"ע שֶׁ

ל כֶת עַ שֶׁ מְ נִּ שע"י אתעדל"ת. דבחי' אתעדל"ע הַ

ר דֶ סֵ ךְ לְ רֶ עֶ בְּ יא בחי' שֶׁ י האתעדל"ת הִ דֵ יְ

נֵּה ל זֶה קאי מ"ש הִ גַם עַ לוּת, וי"ל דְּ שְׁ לְ תַּ שְׁ הִ הַ

ה הי' שיהי' ת מֹשֶׁ שַׁ קָּ , אַךְ בַּ נֶיךָ פָ ךְ לְ י יֵלֵ אָכִ לְ מַ

זֶּה שמצ"ע, לָה מִ עְ מַ לְּ כַת בחי' אתעדל"ע שֶׁ שָׁ מְ הַ

ד ן, עַ חֵ יָן הַ נְ , עִ ינֶיךָ עֵ ן בְּ י חֵ צָאתִ ם נָא מָ ה אִ תָּ עַ וְ

ל ירוֹת( עַ פִ סְ , דקאי )בִּ ךָ מְּ עַ י וְ נִ ינוּ אֲ לִ פְ נִ שיהי' וְ

ד לעצומ"ה עַ ר וְ כֶּתֶ יּוּת הַ ימִ נִ ר, פְּ כֶּתֶ ת הַ ירַ פִ סְ

כֶת מצ"ע שֶׁ מְ גַם דבחי' אתעדל"ע זוֹ נִ הֲ ית'. דַּ

י רֵ ם, מ"מ הֲ שָׁ יעַ לְ גִּ ין אתעדל"ת מַ אֵ נוּ שֶׁ יְ הַ

לָּא באתר שלים, דצ"ל קוב"ה לֹא שריא אֶ

כַת שָׁ מְ הַ ים באתעדל"ת וְ תּוֹנִ חְ תַּ ת הַ לָּה עֲבוֹדַ חִ תְּ

אָז ךְ האתעדל"ת וְ רֶ י עֵ פִ לְּ האתעדל"ע שֶׁ

יוֹת קוב"ה שריא הְ ךְ לִ שָׁ מְ בהאתר שלים נִ

בוֹאָר בלקו"ת שה"ש. כַּמְ
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Il faut donc d'abord le service des inférieurs par

l'éveil d'en bas, et l'épanchement de l'éveil d'en haut

proportionné à cet éveil d'en bas. Alors, dans ce lieu

complet, est attiré le fait que HaKadoch Barou'h

Hou réside, comme il est expliqué dans Likouteï To‐

rah sur le Chir HaChirim.

Suite de la réponse à la question 2. Le service qui attire le 'hen, c'est l'émouna propre à Israël, celle du Chéma.

Dans une note, le Rabbi précise : le 'hen dépasse l'ordre des mondes, mais l'homme doit quand même agir à son

image. D'où cette émouna, elle aussi au-delà de l'enchaînement des facultés. Une autre note distingue trois

niveaux : ce qui est révélé ; ce qui est caché mais destiné à se révéler ; et le témoignage, qui correspond à l'Essence.

L'effort humain attire une réponse à sa mesure. Ensuite seulement vient le don de l'Essence, dans un « lieu

complet ».

8) Tel est le sens du passouk : « Les Juifs acce‐

ptèrent [vekibel hayehoudim] ce qu'ils avaient com‐

mencé de faire ». Par la mesirout néfech [don total

de soi] qu'ils montrèrent au temps de la galout, aux

jours de Mordekhaï et d'Esther, ils ont confirmé

[kiyoum] la Torah du Matan Torah [le don de la To‐

rah]. De même chaque année : lorsque « ces jours

sont rappelés et accomplis », toutes ces choses

s'épanchent de nouveau telles qu'elles furent la pre‐

mière fois. On connaît l'enseignement du Baal

Chem Tov sur la règle : « Celui qui lit la Méguila à

rebours [lemafréa] n'est pas quitte ». Quand on lit la

Méguila « à rebours », c'est-à-dire comme une chose

qui appartient au passé, on n'est pas quitte. Car la

Méguila est un enseignement pour le service de

l'homme, en tout temps, en tout lieu, pour chacun

et chacune. Cela inclut l'enseignement de ce qui pré‐

cède : se tenir dans la mesirout néfech. Durant l'an‐

née entière [quels que soient les changements], il est

impensable qu'il vienne à l'esprit d'un Juif ne serait-

ce qu'une pensée extérieure [ma'hchevet 'houts], à

D.ieu ne plaise, et à plus forte raison une parole ou

un acte. Cette mesirout néfech amène que « pour les

Juifs il y eut lumière, joie, allégresse et honneur » au

sens littéral, sur le fondement et à la suite de « lu‐

mière, c'est la Torah » jusqu'à « honneur, ce sont les

téfilines ». Cela se rapporte à l'ensemble des mitsvot,

לּוּ חֵ ר הֵ שֶׁ ת אֲ ים אֶ יְּהוּדִ ל הַ בֵּ קִ זֶהוּ מ"ש וְ ח( וְ

י ימֵ גָּלוּת, בִּ ן הַ מַ זְ בִּ עֲשׂוֹת, שע"י המס"נ שֶׁ לַ

ה דמ"ת, תּוֹרָ הַ יּוּם בְּ קִּ עֲלוּ הַ ר, פָּ תֵּ סְ אֶ י וְ כַ דֳּ רְ מָ

לּוּ אֵ ים הָ יָּמִ הַ שֶׁ נֵּה כְּ נָה הִ שָׁ נָה וְ כָל שָׁ ן גַּם בְּ כֵ וְ

מוֹ ים כְּ יָנִ נְ עִ ים כָּל הָ כִ שָׁ מְ ים, נִ נַעֲשִׂ ים וְ כָּרִ זְ נִ

ת הבעש"ט ה תּוֹרַ ידוּעָ אשׁוֹנָה. וִ רִ ם הָ עַ פַּ יוּ בַּ הָ שֶׁ

עַ לֹא יָצָא, רֵ פְ מַ לָּה לְ גִ מְּ ת הַ א אֶ קּוֹרֵ הַ דְּ

, עַ רֵ פְ מַ ל לְ ן שֶׁ אֹפֶ יא בְּ לָּה הִ גִ מְּ יאַת הַ רִ קְּ שֶׁ כְ דִּ

ה לָּ גִ מְּ י הַ נֵּה לֹא יָצָא, כִּ ר, הִ בֶ עֵ יָן שהי' בְּ נְ נוּ עִ יְ הַ

כָל ן וּבְ מַ כָל זְ ם בְּ אָדָ ת הָ עֲבוֹדַ אָה בַּ יא הוֹרָ הִ

אָה מהנ"ל, הוֹרָ ת, כּוֹלֵל הַ אַחַ ד וְ חָ כָל אֶ קוֹם וּלְ מָ

נָה כּוּלָּהּ שָּׁ ךְ כָּל הַ שֶׁ מֶ ים במס"נ, וּבְ דִ עוֹמְ שֶׁ

י ל יְהוּדִ צֶ יָּךְ אֵ ינוֹ שַׁ ינּוּיִים שיהי'[ אֵ יזֶה שִׁ אֵ ]בְּ

ת חוּץ ח"ו, בֶ שֶׁ חֲ ילוּ מַ פִ תּוֹ אֲ עְ ל דַּ יַּעֲלֶה עַ שֶׁ

יאָה בִ ה. ומס"נ זוֹ מְ עֲשֶׂ בּוּר אוֹ מַ ועאכו"כ דִּ

ר יקָ שׂוֹן וִ שָׂ ה וְ חָ מְ שִׂ ה וְ ה אוֹרָ יְתָ ים הָ יְּהוּדִ שיהי' לַ

ד ה עַ ה זוֹ תּוֹרָ ת אוֹרָ מַ דָּ קְ הַ ד וּבְ יוּסָּ שׁוּטוֹ, מְ פְ כִּ

יָן נְ לָלוּת עִ ל כְּ ין, דקאי עַ ילִּ פִ לּוּ תְּ ר אֵ וֶקֵּ לְ

הּ ה כּוּלָּ תּוֹרָ ה כָּל הַ שָׁ י הוּקְ רֵ הֲ ווֹת, דַּ צְ מִּ הַ

ת התשב"ר, זֶה גַּם אֶ ים בָּ כִ נְּ חַ ין, וּמְ ילִּ פִ תְ לִ
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puisque toute la Torah est comparée aux téfilines.

On y éduque aussi les jeunes écoliers [tinokot chel

beit raban], comme le rapporte le Midrach : Morde‐

khaï demanda à trois enfants : « Dites-moi chacun

votre passouk. » Ils répondirent : « Ne crains pas la

terreur soudaine, ni la ruine des rechaïm [ceux qui

font le mal] quand elle viendra » ; « Formez un des‐

sein, il sera déjoué ; prononcez une parole, elle ne

tiendra pas, car D.ieu est avec nous » ; « Jusqu'à la

vieillesse Je suis le même, jusqu'aux cheveux blancs

Je vous porterai ; c'est Moi qui ai fait, Moi qui sou‐

tiendrai, Moi qui porterai et délivrerai ». Dès que

Mordekhaï entendit cela, il rit et se réjouit d'une

grande joie, etc. Qu'il en soit ainsi pour nous : que

chacun accomplisse son service dans « lumière, joie,

allégresse et honneur », conformément à tous les élé‐

ments expliqués à ce sujet dans les paroles de nos

Sages, de mémoire bénie, qui englobent toute la To‐

rah. Assurément, HaKadoch Barou'h Hou accom‐

plira Sa promesse, « Je donnerai vos pluies en leur

temps », et toutes les bénédictions énumérées dans

la paracha, jusqu'à ce qu'il y ait « lumière, joie, allé‐

gresse et honneur » au sens littéral. « On rattache

une guéoula à une autre guéoula » : de la guéoula de

Pourim à la guéoula véritable et complète par Ma‐

chia'h, notre juste. Même si, pour un bref moment,

« nous sommes encore les serviteurs d'A'hachvéroch

», très bientôt, réellement, et sans délai, Machia'h,

notre juste, viendra. Il nous délivrera et nous

conduira, la tête haute, vers notre terre, vite et de nos

jours, réellement.

ל ג' צֶ ל אֵ י שֹׁאֵ כַ דֳּ רְ מָ שׁ דְּ רָ דְ מִּ א בַּ יתָ אִ דְ כִ וְ

ד חַ פַּ א מִ ירָ ל תִּ נוּ אֶ עָ , וְ ךָ סוּקְ י פְּ סוּק לִ ינוֹקוֹת פָּ תִּ

ה צָ צוּ עֵ בוֹא, עֻ י תָּ ים כִּ עִ שָׁ שֹּׁאַת רְ אוֹם וּמִ תְ פִּ

ד עַ נוּ א-ל, וְ מָּ י עִ לֹא יָקוּם כִּ ר וְ בָ רוּ דָּ בְּ ר דַּ פָ תֻ וְ

י יתִ שִׂ י עָ נִ בֹּל אֲ סְ י אֶ נִ יבָה אֲ ד שֵׂ עַ י הוּא וְ נִ נָה אֲ קְ זִ

ע מַ שָּׁ יוָן שֶׁ לֵּט, כֵּ מַ בֹּל וַאֲ סְ י אֶ נִ א וַאֲ שָּׂ י אֶ נִ וַאֲ

דוֹלָה כו'. ה גְּ חָ מְ שִׂ חַ בְּ מֵ ק והי' שָׂ חַ ךְ שָׂ י כָּ כַ דֳּ רְ מָ

ה אוֹרָ תוֹ בְּ נוּ, שכאו"א יַעֲבוֹד עֲבוֹדָ ן תהי' לָ כֵ וְ

ים שִׁ פוֹרָ מְ ים הַ יָנִ נְ עִ כָל הָ ר כְּ יקָ שׂוֹן וִ שָׂ ה וְ חָ מְ שִׂ וְ

ה כּוּלָּהּ, תּוֹרָ ים כָּל הַ לִ כּוֹלְ זֶה בדרז"ל, שֶׁ בָּ

י תִ תוּדוֹנָתְ חָ טָ בְ יֵּם הַ קַ אי שהקב"ה יְ וַדַּ וּבְ

ה שָׁ רָ פָּ נוּיוֹת בַּ מְּ כוֹת הַ רָ בְּ כָל הַ ם וְ תָּ עִ יכֶם בְּ מֵ שְׁ גִ

שׁוּטוֹ. פְ ר כִּ יקָ שׂוֹן וִ שָׂ ה וְ חָ מְ שִׂ ה וְ ד שיהי' אוֹרָ עַ

אוּלָּה גְּ ים לַ לַּת פּוּרִ אֻ גְּ אוּלָּה, מִ גְּ לָּה לַ אֻ ומסמך גְּ

אַף נוּ. דְּ קֵ דְ יחַ צִ שִׁ ה ע"י מָ ימָ לֵ שְּׁ הַ ית וְ יתִּ מִ אֲ הָ

וֵרוֹשׁ שְׁ חַ י אֲ דֵ בְ נֵּה אכתי עַ לָּה הִ ה קַ עָ י שָׁ פִ לְ דְּ

יחַ שִׁ שׁ ובעגלא דידן יָבֹא מָ מָּ רוֹב מַ קָ נֵּה בְּ אנן, הִ

נוּ, צֵ אַרְ יּוּת לְ מִ נוּ קוֹמְ יכֵ יוֹלִ נוּ וְ אָלֵ יִגְ נוּ וְ קֵ דְ צִ

שׁ. מָּ ינוּ מַ יָמֵ ה בְּ רָ הֵ מְ בִּ

Conclusion. Chaque année, Pourim fait revivre ce qui s'est passé la première fois. Selon le Baal Chem Tov, lire la

Méguila « à rebours », c'est la lire comme un récit du passé, et l'on n'est pas quitte. La Méguila enseigne à

chacun, aujourd'hui, ce même don de soi constant. Le Rabbi y rattache la joie de Pourim et l'éducation des

enfants. Il cite les passouks des trois enfants que Mordekhaï interrogea. Il termine par la guéoula, la délivrance

finale par Machia'h.
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S Y N T H È S E
Établie par intelligence artificielle à partir du maamar.

La leçon

À Matan Torah [le don de la Torah], Israël était au sommet. Mais tout venait d'en haut : ce n'était qu'un

commencement. C'est sous Haman, au plus bas de la galout, que les Juifs ont accepté et confirmé la Torah, par un

service venu d'en bas. Le maamar l'explique par « l'huile pilée pour le luminaire ». Même dans l'aisance matérielle

et spirituelle, un Juif peut mesurer l'écart avec sa vraie valeur d'enfant du Roi et se sentir brisé : il atteint alors la

source même de la lumière. Ce service complet attire ensuite le 'hen, un don d'en haut sans commune mesure avec

l'effort.

Dans le service d'Hachem

Ce annulation de soi [bitoul] garde le service égal toute l'année, à travers tous les changements. Il est comme l'etrog

qui reste sur son arbre et grandit même grâce aux saisons. En disant le Chéma, chaque Juif témoigne que Hachem

est Un, par une émouna qui dépasse la compréhension. Et la Méguila se lit comme un enseignement pour

aujourd'hui, pas comme un récit du passé.

Avec soi-même

Même quand tout va bien, il faut mesurer la distance entre ce que l'on est et ce que l'on pourrait être avec les forces

reçues. Ce brisement conduit à la source. Il pousse aussi à s'éduquer soi-même chaque jour, comme un enfant. On

apprend de tout homme, et l'on cherche dans chaque chose vue ou entendue une leçon pour son service.

Avec les autres

Haman visait d'abord les enfants : l'existence d'Israël tient à leur éducation. Il faut s'y donner avec don total de soi

[mesirout nefech] et conduire les enfants chez leur maître, de façon fixe. Les jeunes gens et les jeunes filles, et

chacun avec eux, doivent aussi créer autour d'eux un entourage de Torah et de mitsvot, pour qu'on voie en chaque

Juif « l'œuvre de Mes mains dont Je Me glorifie ».


